
 

 

 

Vilniaus Jono Basanavičiaus gimnazijos 

2025–2026 ir 2026–2027 mokslo metų  

pagrindinio ir vidurinio ugdymo  

programų ugdymo plano  

8 priedas  

 

 

UŽSIENIEČIŲ IR LIETUVOS RESPUBLIKOS PILIEČIŲ, ATVYKUSIŲ AR GRĮŽUSIŲ 

GYVENTI IR DIRBTI LIETUVOS RESPUBLIKOJE, UGDYMO ORGANIZAVIMAS 

 

I SKYRIUS 

BENDROSIOS NUOSTATOS 

 

1. Gimnazija, priimdama mokytis pagal pagrindinio ar vidurinio ugdymo programą 

užsieniečius ir Lietuvos Respublikos piliečius, atvykusius ar grįžusius gyventi ir dirbti Lietuvos 

Respublikoje, (toliau – grįžę ar atvykę Lietuvos piliečiai), vadovaujasi Nuosekliojo mokymosi pagal 

bendrojo ugdymo programas tvarkos aprašu, patvirtintu Lietuvos Respublikos švietimo, mokslo ir 

sporto ministro 2005 m. balandžio 5 d. įsakymu Nr. ISAK-556 „Dėl Nuosekliojo mokymosi pagal 

bendrojo ugdymo programas tvarkos aprašo patvirtinimo“, ir 2025–2026 ir 2026–2027 mokslo metų 

pradinio, pagrindinio ir vidurinio ugdymo programų bendraisiais ugdymo planais. 

2. Siekiant, kad užsieniečiai, grįžę ar atvykę Lietuvos piliečiai įgytų pakankamų lietuvių kalbos 

gebėjimų ir kompetencijų, būtinų mokytis Lietuvos bendrojo ugdymo mokyklose ir sėkmingai 

kalbinei ir kultūrinei integracijai, gimnazija užtikrina lietuvių kalbos mokymąsi: 

2.1. bendrosios paskirties klasėse teikdama papildomas konsultacijas lietuvių kalbos 

mokymuisi individualiai ir laikinosiose grupėse;  

 

 

II SKYRIUS 

UGDYMO ORGANIZAVIMAS BENDROSIOS PASKIRTIES KLASĖSE 

 

4. Mokiniui atvykus į gimnaziją, kartu su tėvais (globėjais, rūpintojais) aptariamas preliminarus 

mokinio adaptacijos laikotarpis ir sudaromas individualus ugdymosi planas, kuriame numatoma: 

4.1. lietuvių kalbos mokymosi tikslai, mokymosi būdai, intensyvumas, papildomų konsultacijų 

forma; 

4.2. bendrojo ugdymo dalykų mokymosi perspektyvos, galimas pamokų, skirtų tam tikrų 

dalykų mokymuisi, laikinas perskirstymas arba laikinas tam tikrų dalykų mokymosi sustabdymas 

tam, kad būtų skiriama daugiau laiko lietuvių kalbos mokymuisi; 

4.3. pasiekimų vertinimo dažnumas, grįžtamojo ryšio teikimo formos, mokymosi pagalbos 

galimybės; 

4.4. dalyvavimas neformaliojo vaikų švietimo veiklose. 

5. Siekiant veiksmingo lietuvių kalbos mokymosi: 

5.1. I–IV gimnazijos klasių mokiniams tikslinga lietuvių kalbos mokymą tam tikrą laikotarpį 

(ne ilgiau kaip vienerius metus) organizuoti atskirai nuo klasės pagal Lietuvių kalbos pagal kalbos 

mokėjimo lygius (A1–B2) bendrąją programą, patvirtintą Lietuvos Respublikos švietimo, mokslo ir 

sporto ministro 2022 m. rugpjūčio 24 d. įsakymu Nr. V-1269 „Dėl Priešmokyklinio, pradinio, 

pagrindinio ir vidurinio ugdymo bendrųjų programų patvirtinimo“. Lietuvių kalbai mokyti skiriama 

ne mažiau pamokų, nei numatyta lietuvių kalbos ir literatūros dalykui mokantis pagal Lietuvių kalbos 

ir literatūros bendrąją programą. Taip pat organizuojamos papildomos individualios ar grupinės 

konsultacijos lietuvių kalbos gebėjimams įtvirtinti ir plėtoti.  

6. Mokant užsieniečius, grįžusius ar atvykusius Lietuvos piliečius lietuvių kalbos bendrosios 

paskirties klasėse, taikoma komunikacinė kalbos mokymo prieiga.  
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7. Mokantis bendrojo ugdymo dalykų mokymas individualizuojamas ir diferencijuojamas, 

atsižvelgiant į ankstesnę dalyko mokymosi patirtį ir kalbos mokėjimo lygį. Būtina užtikrinti, kad 

nepakankamas lietuvių kalbos mokėjimas nesudarytų prielaidų atsirasti dalyko mokymosi spragoms. 

8. Mokinio mokymosi pažanga vertinama formuojamuoju būdu. Pasibaigus adaptaciniam 

laikotarpiui, nustatomas mokinio kalbinės kompetencijos lygmuo, įvertinimas jo pasirengimas toliau 

mokytis mokinio amžių atitinkančioje klasėje arba, identifikavus didesnius mokymosi skirtumus, 

mokiniui gali būti siūloma mokytis metais žemesnėje klasėje. Antraisiais metais, o jei reikia ir ilgiau, 

mokiniui sudaromos sąlygos toliau plėtoti lietuvių kalbos gebėjimus laikinojoje grupėje arba 

individualiai.  

 

____________________________ 

 


